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1. Introducción 
 
Nos alegra que usted eligió el sistema de radio PROFI TX. 
El nuevo transmisor consola PROFI TX. M- ofrece muchas características 

innovadoras y pioneras en la tecnología de transmisión de 2,4 GHz: 
 

La tecnología de antena integrada (IOAT) 

Transmisión de señal ultra rápida y limpia 

Estructura de menú clara y transparente 

Acumulador LiFePo4 operación segura a través de la gestión acumulador 

Tiempo de transmisión 25h con una sola carga de la batería 

 

Antes de la primera puesta en marcha, por favor, lea este manual y siga las 

instrucciones de seguridad. 

 

 

 

1.1  Concepto de la PROFI TX . 

 

En el diseño del PROFI TX. Hemos prestado especial atención y un alto grado 

de manejabilidad, flexibilidad y amplia normalización como sea posible. 

 

Fácil accesibilidad a la estructura de menús claros, con menús informativos, 

fáciles y numerosos "consejos" útiles, que facilitan la programación y el 

funcionamiento del transmisor. 

 

La flexibilidad está garantizada porque se puede aplicar a casi todos los 

elementos predefinidos de funcionamiento. Los controles (sticks, correderas e 

interruptores) y servos se pueden asignar libremente. También puede cambiar 

las mezclas y se pueden ajustar según sus necesidades. 

 

Gracias a las plantillas predefinidas de modelos, le permiten guardar una 

plantilla pulsando unas pocas teclas y empezar a utilizarla. 

 

 

Operación 

 

¶ Sistema de compensación digitales 

o Representación gráfica para cada fase de vuelo, claramente 

organizada y visualización en la pantalla de ajuste 

o Soporte audible 

o Trims con incrementos variables   
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¶ Control de la tensión de la batería con umbral ajustable y una señal 

audible 

 

¶ Sistema de gestión de la batería 

 

¶ Control de la batería del transmisor con información de la carga 

restante en mAh 

 

¶ Cálculo y visualización de tiempo restante de funcionamiento en horas 

 

¶ Monitor de servo con pantalla gráfica o numérica para comprobar los 

ajustes sin el modelo. 

 

¶ Código de bloqueo PIN (4 dígitos) para proteger el transmisor contra el 

acceso no autorizado de datos   

 

Componentes de hardware 

 

¶ Diseño moderno, ergonómicamente eficiente de ultra precisión, 

personalizable, los sticks de control de precisión con rodamientos de 

bolas, ajustables y adaptables individualmente. 

 

¶ Pantalla gráfica con moderna tecnología de alto contraste. 

 

¶ Procesador FLASH (software actualizable que se puede descargar 

desde Internet)  

 

¶ El modo de entrenador inalámbrico. Seleccione la asignación de 

funciones de control de profesor y alumno. 

 

¶ 5 temporizadores: Ventana, suma, intervalo, el tiempo de actividad para 

el modelo y el transmisor  

  

 

Programación 

 

¶ Programación sencilla y clara través, de estructura de menú jerárquico 

 

¶ La manipulación rápida y fácil gracias a las teclas y menús y el disco 

giratorio central 

 

¶ Orientación en pantalla con los menús y textos claro y en diferentes 

idiomas 



Introducción 

PROFI TX Traduït: J. Fuentes V1.2 Página 7                                          

 

Ajustes específicos dependiendo del modelo 

 

¶ 4 fases de vuelo para modelos de helicópteros y avión, tiempo variable 

de transición.  

 

¶ Calibración de servo usando 2, 3 o 5 puntos para la compensación de 

las discrepancias mecánicas  

 

¶ 4 Cronos: ventana, suma, con intervalo de tiempo ajustable y alarmas 

acústicas, tiempo de actividad del modelo sin alarma. 

 

o Cómoda gestión de la memoria de los modelos.   

 

o Nombres de modelos, texto de hasta 20 caracteres 

 

o Copiar y borrar funciones 

 

o Plantillas de modelos y extensas funciones de ayuda para 

facilitar la creación de nuevos modelos. 

 

¶ Amplia gama de opciones de ajuste y mezcladores que definen modelos 

de avión y helicópteros 

 

Las diferencias entre los tipos de emisoras 

 

 

 PROFI TX.  9 PROFI TX. 12 PROFI TX. 16 

Canales 

 
9 12 16 

 

Memoria modelos 

 

 

50 

 

100 

 

200 

 

1.2  Contacto 

 

Hemos hecho todos los esfuerzos para diseñar este manual de instrucciones de 

tal manera que se puede encontrar una respuesta a cada pregunta de forma 

rápida y sencilla. Si todavía tiene alguna pregunta con respecto a su PROFI TX. 
No dude en ponerse en contacto con su distribuidor especializado, que estará 

encantado de ayudarle. 

 

Servicio pre-venta  
 

Las direcciones de nuestros servicio posventa en nuestro sitio web: 

 

www.multiplex-rc.de 

 

 

 

http://www.multiplex-rc.de/


Intro ducción 
 

Página 8 Traduït: J. Fuentes   V1.2                                          PROFI TX 

1.3  Acerca de este manual de instrucciones 

 

Este manual describe el transmisor tipo pupitre PROFI TX. Incluye los 

siguientes capítulos: 

 

¶ Capítulo 1 "Introducción" ofrece una visión general del concepto de la 

PROFI TX.  
 

¶ Capítulo 2 "Seguridad" contiene información importante de la 

seguridad, el uso previsto y garantía. 

 

¶ Capítulo 3 "Transmisor" describe: 

 

o Los componentes de hardware de la PROFI TX. 

o ¿Cómo configurar el transmisor para la operación? 

o Operaciones mecánicas que pueden tener que llevarse a cabo en 

el transmisor, por ejemplo, para la instalación de controles 

adicionales. 

o Cómo cargar la batería del transmisor incluyendo la gestión de 

la batería. 

o Cómo encender y parar el transmisor. 

o Cómo realizar una prueba de alcance y el procedimiento de 

asociación (binding). 

o Cómo operar en el modo de entrenador.. 

o Cómo configurar su modelo de avión. 

 

Á Capítulo 4 "Modelos predefinidos" describe los modelos de ejemplo 

disponibles en la PROFI TX.  
 

Á Capítulo 5 "Menús" describe el software del PROFI TX:  

 

o Navegación a través del software. 

o Los indicadores de estado. 

o Todos los menús y parámetros. 

 

Á Capítulo 6 "Funcionamiento del Transmisor" describe: 

 

o Cómo operar el transmisor y el software por medio de las reclas, 

y los ajustadores con la rueda central. 

o Cómo asignar controles e interruptores. Esto define como se 

utilizan los controles para operar las diversas funciones en el 

transmisor o modelo. 

 

Á Capítulo 7 "Funcionamiento del transmisor usando el PC" se describe 

cómo conectar el transmisor al PC y las opciones que ofrece esta 

conexión. 

 

Á Capítulo 8 "Creación y personalización de modelos", describe paso a 

paso utilizando dos ejemplos de cómo crear y configurar sus propios 

modelos de avión y helicópteros.
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Capítulo 9 "Mantenimiento y cuidado" describe brevemente cómo 

mantener su transmisor. 

 

Á Capítulo 10 "Anexo" se enumeran las especificaciones del transmisor y 

accesorios opcional disponibles en el momento de la impresión de este 

manual de instrucciones. 

 

1.4  Historial de cambios 

 

 

Edición Cambios Capítulo 

Diciembre 2012 Versión inicial  

Mayo 2013 Revisión basada en V0.78 Todos 
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2  Instrucciones de seguridad 
 

Por favor, asegúrese de leer y seguir las siguientes instrucciones y normas de 

seguridad! 

 

El conocimiento y el respeto de las instrucciones de este manual son los 

requisitos para el uso seguro del producto y por la seguridad durante la 

operación y el mantenimiento. 

 

Las siguientes instrucciones y advertencias de seguridad básicas son un 

componente esencial de estas instrucciones de funcionamiento y son de 

fundamental importancia para la manipulación del producto. 

 

Mantenga el manual a mano y adjuntar al nuevo comprador en caso de reventa 

del producto. 

 

El incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede causar daños a la 

propiedad, lesiones personales o incluso la muerte. 

 

Palabras de advertencia y su significado 

 

 

PELIGRO  indica un peligro inmediato con alto riesgo, con resultado de 

muerte o lesiones graves, si no se evita. 

 

ADVERTENCIA  indica un peligro, posible riesgo medio, lo que podría causar 

la muerte o lesiones (graves), si no se evita. 

 

ATENCIÓN  identifica una posible situación de peligro con un bajo riesgo que 

podrían provocar lesiones personales leves o moderadas si no se evita. 

 

AVISO  indica la posibilidad de uso indebido que podría causar daños al 

producto. 

 

 

INFORMACIÓN , que son importantes para el usuario de la PROFI TX  
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2.1  Indicaciones básicas de seguridad 

 

 

Las siguientes instrucciones y advertencias de seguridad básicas son un 

componente esencial de estas instrucciones de funcionamiento y son de 

fundamental importancia para el manejo del dispositivo. 

 

 

Lea las instrucciones con cuidado! 

Asegúrese de que ha leído detenidamente este manual de instrucciones y a 

seguiendo las instrucciones de seguridad antes de configurar el dispositivo para 

su funcionamiento. 

 

 

Modelos controlados por radio no son unos juguetes en el sentido usual. 

Montaje, instalación y funcionamiento del sistema de RC requieren 

conocimientos técnicos, atención, a la  seguridad, conciencia y responsabilidad. 

Errores o negligencia puede conducir a un daño considerable.  

Como es imposible que el fabricante o distribuidor puedan ejercer control 

sobre el montaje y el uso constante de un modelo a escala, estos peligros se 

mencionan expresamente y se excluye cualquier responsabilidad por su parte. 

 

Un modelo que se sale de control por cualquier motivo puede causar daños 

importantes a la propiedad o lesiones personales. Sea consciente de la 

seguridad en todo momento. Asegúrese de obtener un  seguro de 

responsabilidad civil. 

 

No modifique el sistema de control de la radio. Utilice sólo accesorios 

originales y piezas de repuesto. 

 

Si el equipo se usa en combinación con productos de terceros, determinar su 

calidad y fiabilidad funcional. Cada combinación nueva o modificación debe 

someterse a pruebas funcionales, incluyendo una prueba de alcance. No utilice 

el dispositivo si aparece algún problema. En primer lugar identificar el error y 

solucionarlo. 

 

 

Haga revisar el transmisor y el receptor de radio control a intervalos regulares 

(cada 2-3 años) por un servicio  técnico autorizado por MULTIPLEX (véase el 

párrafo 10.1 "Datos técnicos", página 212). 
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Operar el transmisor sólo dentro del rango de temperatura permitido (ver 

apartado 10.1 "Datos técnicos", página 212). Tenga en cuenta que los cambios   

bruscos de temperatura (por ejemplo, interior de automóviles y aire frío del 

exterior) pueden dar lugar a la condensación dentro del transmisor. La 

humedad puede afectar el funcionamiento del transmisor y otros componentes 

de la radio. 

Si la humedad se acumula en los aparatos eléctricos, pare inmediatamente, 

desconecte la fuente de alimentación y permita que el dispositivo se seque, si 

es posible con la apertura (durante varios días). A continuación, realice una 

prueba a fondo. En casos severos, lleve la unidad a revisar por un servicio 

técnico autorizado por MULTIPLEX (ver sección 1.2 "Contacto", página 8). 

 

 

Precaución: cargas eléctricas estáticas! 

En caso de aire extremadamente seco, las cargas estáticas tienden a acumularse 

en el transmisor y / o el piloto. La descarga de una chispa estática puede alterar 

o dañar el transmisor y otros componentes del control de la radio. 

 

 

Se permite la operación del sistema de control por radio y sin restricciones 

dentro del territorio de la UE y Suiza. 

 

 

Programe un nuevo modelo en su casa, tranquilo. Asegúrese de que el sistema    

de propulsión no se puede iniciar por error. Revise cuidadosamente todas las 

funciones. Comience por familiarizarse con el funcionamiento del transmisor 

antes de hacer funcionar el modelo. 
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2.2  Instrucciones de seguridad para la batería del transmisor 

 

La batería del transmisor suministra energía al dispositivo y por lo tanto 

contribuye a la seguridad operacional. La conexión de carga integrada en el 

transmisor está adaptada para el acumulador. No cargue la batería fuera de la 

unidad. 

 

 

Las pilas no son juguetes y deben almacenarse fuera del alcance de los niños. 

 

 

 

Baterías dañadas o defectuosas no se deben utilizar y deben ser desechadas (ver 

sección 2.8 "Eliminación" en la página 21). 

 

 

Las baterías no deben recalentarse; echar al fuego, no provoque un corto 

circuito, con o sin carga de corriente, sobrecargue o descargue en excesivo,  

cargue con polaridad invertida. Observe el rango de temperatura permitido de 

la batería. 

 

 

Si no se manejan adecuadamente, hay un peligro de incendio, explosión, 

corrosión y de fuego. 
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2.3  ESD Instrucciones para componentes electrónicos 

 

 

 

Los componentes de un transmisor de radio controlan (placa principal, módulo 

de RF, el control del canal, escáner) son sensibles a las descargas  

electrostáticas. Esto puede ser, por compensación de carga (potencial de 

compensación por descarga electrostática) por tocar, y puede dañar el 

componente, el daño puede no ser apreciable. 

 

 

 

Tenga siempre en cuenta las siguientes medidas de protección para manejar los 

componentes electrónicos: 

 

¶ Antes de la introducción o eliminación de estos componentes, igualar 

una compensación de potencial eléctrico entre usted y su entorno (por 

ejemplo. Tocar un radiador de calefacción). 

 

¶ Abra el dispositivo básico y tocarlo en una gran superficie para la 

compensación de potencial respeto con este dispositivo. 

 

¶ No retire los componentes de la bolsa antiestática electrostáticas 

después de la compensación de potencial. Evite el contacto directo con 

los componentes eléctricos o puntos de soldadura. Sólo toque los 

componentes en el borde del circuito. 

 

¶ Guarde los componentes fuera de la unidad base sólo en la bolsa para la 

protección contra descargas antiestáticas en el que fueron entregados. 

Nunca los ponga en contacto directo con los componentes que 

contienen una espuma, poliestireno u otro plástico antiestático no 

convencional. 
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2.4  Uso previsto 

 

El transmisor PROFI TX está destinado exclusivamente para el funcionamiento 

de los modelos por radio control. 

 

 

Siempre siga la secuencia de encendido ON / OFF con el fin de evitar un 

arranque incontrolado del peligroso sistema de propulsión: 

 

Encendido 

1. Transmisor 

2. Receptor 

3. Conectar la batería de vuelo o conectar la alimentación a ON 

Apagado 

1. Desconecte la batería de vuelo o desconectar el sistema de alimentación 

OFF 

2. Receptor 

3. Transmisor 

 

  

Montar el modelo con precaución 

 

 

Á Montar y ajustar el recorrido de los timones para que se muevan con 

facilidad y no se bloquean en el recorrido máximo. No regular el 

recorrido de los servo desde el transmisor. Siempre ajustar 

mecánicamente el recorrido del timón y del stick con la mayor 

precisión posible; evitar holguras. Use el cambio de sentido de giro de 

los servos desde la emisora para el ajuste fino.  

 

Á Las medidas mencionadas anteriormente son esenciales para reducir al 

mínimo el consumo de los servos. A su vez les permite rendir al 

máximo, y duraran  más tiempo y funcionaran de manera más fiable. 

 

Á Proteger eficazmente el receptor de vibración, la batería, y los servos y 

otros componentes electrónicos. Siga las instrucciones de los manuales 

de instrucciones correspondientes. El equilibrado de la hélice y las 

palas del rotor  antes de su uso y reemplace si están dañadas, instalar 

motores térmicos con amortiguadores de vibraciones, sustituir las partes 

dañadas. 

 

Á No tire de los cables o los retuerza; protegerlos contra las piezas 

móviles. 

 

Á Evite los cables de extensión de los servo innecesariamente largos o 

superfluos. 
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Á Utilice cables de sección adecuada. No enrolle o acortar las antenas 

receptoras. 

 

Á No coloque las antenas sobre o en las proximidades de las partes 

eléctricamente conductoras. Saque del fuselajes las antenas que tienen 

un efecto protector (fibra de carbono, pintura metalizada etc.). 

 

 

Observe también las instrucciones correspondientes del manual de 

instrucciones del receptor! 

 

 

 

Á Asegúrese de que la fuente de alimentación del receptor es de la 

capacidad adecuada. Para servos de hasta 40 Ncm de torque se puede 

estimar la capacidad de la batería usando la siguiente fórmula: 

 

Á Capacidad [mAh] Ó n¼mero de servos x 200 mAh.  

Á Utilice el siguiente tamaño más grande de la batería! 

 

Á Tenga cuidado de mantener la suficiente distancia entre los cables que 

llevan pesadas cargas de corrientes (por ejemplo, sistemas de 

propulsión eléctrica) y el sistema de Radio Control. Especialmente los 

cables entre motores eléctricos sin escobillas y sus variadores deben 

mantenerse lo más corto posible (valor guía: máx. de 10 a 15 cm). 

 

Á Compruebe regularmente la maqueta  

 

Á El libre movimiento de las transmisiones de los servos y sus holguras. 

 

Á Estabilidad y perfecto estado de las transmisiones, los vínculos, las 

articulaciones las bisagras, etc.  

 

Á Realizar un control visual de posibles fracturas, grietas, puntos de corte, 

etc. En el modelo en sí, y en sus componentes, tales como los sistemas 

de energía y RC. 

 

Á Comprobar el perfecto estado de contacto de los cables y las 

conexiones. 

 

Á ¡Indispensable: Examine la fuente de alimentación y su cableado, 

incluyendo el interruptor, y la conexión externa de la batería. 

 

Esto implica el mantenimiento regular de la batería y los controles periódicos 

de la curva de tensión y capacidad, el empleo de un proceso de carga y 

cargador de batería adecuado para el tipo de batería en uso. 
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Las comprobaciones previas al vuelo 

 

Á Cargue las baterías del transmisor, receptor y de vuelo con cuidado, 

y verificar su estado de carga a intervalos regulares. 

 

Á Asegúrese de que la memoria del modelo activo esté correcto. 

 

Á Llevar a cabo una prueba de alcance (véase la sección "Prueba de 

alcance" 3.6 en la página 47). 

 

Á Compruebe la función y el efecto de todos los sistemas de 

control primario y auxiliares. 

 

 

Si descubre alguna irregularidad, no vuele. Localice el problema, eliminarlo, y 

a continuación, puedes volver a intentarlo. 

 

 

Durante el funcionamiento del modelo 

 

Á Si usted no tiene experiencia de control de un modelo, llame al 

principio a un piloto experimentado. El sistema profesor / alumno es 

particularmente adecuado para los primeros pasos.  

 

Á Utilice el modelo en un terreno adecuado. 

 

Á No volar o pase el modelo sobre o hacia los espectadores.  

 

Á No realice maniobras de vuelo y de conducción arriesgada.  

 

Á No sobreestimar su propio conocimiento o habilidad.  

 

Á Si detecta cualquier señal de un problema o una interferencia, cese 

inmediatamente. 
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2.5  Responsabilidad e indemnización 

 

El deporte con los modelos de radio control es un pasatiempo fascinante. Sin 

embargo, los modelos de aviones, vehículos terrestres o barcos no son juguetes. 

Su montaje y operación requieren un alto nivel de conocimientos técnicos, el 

comportamiento manual y responsable y consciente de la seguridad. Errores o 

descuidos pueden causar lesiones personales y / o materiales considerables. 

Como usuario del modelo, es, en principio, responsable de los riesgos 

asociados. El fabricante no asume riesgo inherente de responsabilidad. Esto 

también incluye la interferencia incontrolable y la interrupción. Se espera que 

ejerza un cuidado extremo como operador de un modelo. 

 

Dado que los fabricantes o distribuidores no pueden tener ninguna influencia 

en el ajuste apropiado, el mantenimiento y funcionamiento del modelo y el 

sistema de control de radio, estos peligros se mencionen expresamente en este 

manual.  

 

MULTIPLEX Modellsport GmbH & Co.KG no asume ninguna 

responsabilidad por pérdida, daños o gastos que surjan por el uso indebido y el 

funcionamiento de nuestros productos, o que están conectados con dicha 

operación en modo alguno. 

 

La obligación de pagar daños y perjuicios por cualquier razón legal, se limita al 

valor facturado por el producto MULTIPLEX directamente involucrados en la 

generación del daño, a menos que la legislación. No se aplica si las 

disposiciones legales obligatorias proporcionan una garantía por negligencia 

intencional y grave. 

 

Por otra parte, la empresa MULTIPLEX Modellsport GmbH & Co.KG no 

garantiza que la información en la documentación que acompaña los 

componentes de radio control son completos y exactos. 

 

 

 

Observe también los consejos incluidos en la documentación del transmisor 

correspondiente! 
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2.6  Garantía 

 

Ofrecemos una garantía en nuestros productos de acuerdo con las disposiciones 

legales reglamentarias vigentes. Para todas las reclamaciones de garantía, por 

favor póngase en contacto con el distribuidor al que adquirió el producto. 

Quedan excluidos los fallos de funcionamiento de garantía con las siguientes 

causas: 

 

Errores de uso, de conexión o de polaridad inadecuada  

 

Uso de componentes de terceros no autorizados por nosotros 

 

Modificaciones / reparaciones que no fueron autorizadas o realizadas por un 

Centro de Servicios autorizado MULTIPLEX 

 

Daño accidental o deliberada 

 

Defectos debidos a un uso inadecuado y / o uso y desgaste normal 

 

Funcionamiento del equipo fuera de las especificaciones técnicas 

 

 

Observe también los consejos incluidos en la documentación del transmisor 

correspondiente! 

 

2.7  Declaración de conformidad CE 

 

Los dispositivos PROFI TX se llevó a cabo de conformidad con las directivas 

europeas.  

Así que tienes un producto que en términos de su diseño, cumple con los 

objetivos de protección establecidos por la Comunidad Europea con el fin de 

asegurar una operación segura de las aeronaves. 

La declaración detallada de la conformidad se puede descargar desde nuestra 

página web: 

www.multiplex-rc.de 

bajo 

DOWNLOADS / Product Information 

Si es necesario, también puede pedir que le envíe la declaración de 

conformidad por escrito a la siguiente dirección: 

 

MULTIPLEX Modellsport GmbH & Co.KG 

Customer Service 

Westliche Gewerbestraße 1 

D-75015 Bretten-Gölshausen 

Germany 

 



Instrucciones  de seguridad 

 
 

Página 20 Traduït: J. Fuentes   V1.2                                          PROFI TX 

2.8  Eliminación 

 

No deseche los equipos eléctricos marcados con el símbolo contenedor de 

basura tachado en las basuras estándar, llevarlos a un sistema de eliminación 

adecuado. 

 

RAEE - Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos, la Directiva 2002/96 / 

CE: En los países de la UE (Unión Europea), equipos eléctricos no deben ser 

tirados al sistema de desechos residuales. Equipos no deseado deben ser 

llevado a su punto de recogida de residuos la autoridad local más cercano o 

centro de reciclaje. Allí, el equipo será eliminado correctamente y de forma 

gratuita. 

 

Retire las baterías antes de deshacerse del equipo. (Baterías recargables se 

reciclan por separado. 

 

Al eliminar su equipo no deseado puede hacer una importante contribución 

para proteger el medio ambiente. 

 

 

 

 

Reciclaje de baterías recargables 

 

No tire las pilas recargables agotadas en la basura doméstica. 

 

Llévelos a un sistema de reciclaje adecuado. Las baterías recargables deben ser 

descargada y evite cortocircuito. Ponga cinta adhesiva en los terminales 

conductores. 
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3   Transmisor 
 

3.1  Visión general del transmisor 

 

3.1.1  Vista superior 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fig.1:  Vista superior del transmisor 

 

 

1. Botón de encendido con el anillo luminoso (ver sección 3.5.1 "Encendido" en 

la página 45). 

El anillo luminoso indica el estado del módulo de RF durante el 

funcionamiento (ver ñAnillo luminosoò en la p§gina 24). 

 

2. Pantalla gráfica LCD anti-reflejos (256 x 64 puntos) con alto contraste. 

El contraste puede ser optimizado para la pantalla (véase la sección 5.3.8 

Transmisor" en la página 109), y la pantalla se puede levantar cuando sea 

necesario. 
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3. Luces de advertencia para los sensores utilizados en el modelo. Las luces de 

advertencia indican si se han superado los valores de alarma para ciertos 

grupos de sensores (ver el capítulo "Testigos" en la página 24). 

 

4. Dos sticks de mando con rodamientos de bolas de fricción para el control de 

los 4 ejes principales.. 

 

¶ El stick para aceleración / alerón se puede activar a la derecha o a la 

izquierda (véase la sección 3.3.2 "Ajuste de las unidades de stick" en la 

página 32). 

 

¶ Ambos sticks se pueden girar para adaptarse a las preferencias 

ergonómicas del piloto (véase el apartado 3.3.2.1 "Girar unidades de stick" 

en la página 32). 

 

La parte superior del stick se pueden ajustar libremente de longitud, y están 

disponibles en diferentes variantes. 

 

5. Dos potenciómetros deslizantes con marcadores de posición para el canal de 

libre asignación y / o funciones de conmutación. 

 

6. Botones para trim digital de las cuatro unidades de sticks (ver sección 3.8 

"Trim Digital" en la página 51). 

 

7. Rueda central para navegar a través de los valores de menús y set de edición. 

La rueda se puede girar en incrementos a la izquierda o la derecha y se puede 

presionar (ver sección 6.2 "Funcionamiento con la rueda" en la página 163). 

 

8. El teclado, consta de once botones en dos filas 

 

¶ Los seis botones en la fila superior se utilizan para un acceso rápido y 

directo a los seis menús principales (ver sección 6.1.1 "Botones de acceso 

directo" en la página 160). 

 

¶ Los cinco botones de la segunda fila se utilizan para programar el 

transmisor (véase la sección 6.1.2 "Botones para funciones especiales" en 

la página 161). 

 

¶ Con la excepción de la tecla ENTER, todos los botones tienen una doble 

función para la entrada de texto. El texto se introduce de una manera 

similar a los teléfonos móviles (véase la sección 6.1.3 "Introducción de 

texto" en la página 162). 

 

9. Ranuras para la instalación de controles adicionales y Digi-reguladores (véase 

la sección 3.3.4 "Instalación de controles adicionales" en la página 37). 

 

10. Anillo para fijar una correa de soporte (# 8 5161 o # 8 5646). 
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Anillo luminoso  

 

El anillo de luz indica el estado del módulo de RF durante el funcionamiento: 

 

Á Luz amarilla intermitente: 

Modo normal, la potencia de radiofrecuencia completa. 

 

Á Luz intermitente roja: 

Reducción de potencia de transmisión para la prueba de alcance (véase la 

página 47). 

 

Á Intermitente rápido luz de color naranja: 

Dispositivo en el modo de asociación (Binding) (véase la página 48). 

 

Á Luz amarilla fijo : 

No hay señal de RF; un PC o un cargador está conectado. La batería se está 

cargando. La energía es suministrada por el cargador de batería. 

 

Á Luz roja fija  

No hay señal de RF; un PC o un cargador está conectado. La batería está 

llena y no necesita carga. La batería se agota porque la corriente de 

funcionamiento es proporciona ahora por la batería. El circuito de carga se 

reactiva con una carga de 98%. 

 

Testigos 

 

Las luces de advertencia sirven como marcadores para las alarmas de sensores. 

Las luces de aviso se asignan a los sensores: 

 

 

 

Á Icono de la batería: todos los sensores de voltaje 

 

Á Termómetro: todos los sensores de temperatura 

 

Á Surtidor de gasolina: todos los sensores del nivel de combustible y carga de 

la batería 

 

Á Icono IC: ECU (Engine Control Unit) 

 

Á Señal de advertencia: todos los sensores de velocidad, potencia, calidad de 

recepción (ICT = Link Quality Indicación) 

 

 Pulse el botón ENTER para borrar la barra de advertencia el indicación de estado 

se muestra en la pantalla # 2. 

También es posible asignar un interruptor para desactivar las luces de advertencia 

y silenciar el sensor de alarma (ver "Asignación de los interruptores" en la página 

171). 
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3.1.2  Vista inferior  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fig. 2: Vista inferior del transmisor 

 

 

1. Boton de deslizamiento de bloqueo para las tomas USB (véase la sección 

3.1.5"Conexiones" en la página 28) 

 

2. Pulsadores para abrir la caja (véase la sección 3.3.1 "Abrir y cerrar la caja "en 

la página 30) 

 

3. Asa de transporte  
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3.1.3 Asa de transporte 

 

Las barras de soporte se encuentran dentro del cajón, que también sirve como asa 

de transporte para llevar el transmisor. 

 

3.1.3.1  Asa 

 

Si desea utilizar el cajón como un asa de transporte, tire de él por completo 

(figura). Las barras de soporte están bloqueados en esta posición. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1.3.2  Soportes  

 

Saque el cajón hasta el punto que los soportes están totalmente expuesto. Este es la 

única posición en la que las barras son desbloqueado y se puede girar hacia fuera 

(figura). 

 

 

 

 

 

 

 

 

Girar con cuidado las barras hasta que encajen en su lugar. El cajón se puede 

extraer completamente para servir como un asa de transporte o retorno a la base 

del transmisor. 

 

 

Sólo en esta posición del cajón (ilustración) los soportes serán desbloqueadas. En 

el resto de posiciones, los soportes no pueden y no deben ser girados hacia arriba. 

El uso de la fuerza puede dañar el mecanismo de giro! 
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3.1.4  El interior  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fig. 3: El interior del transmisor 

 

1. Módulo de RF con la antena IOAT  

 

2. Batería del transmisor (ver sección 3.4 "de la batería del transmisor" en la 

página 41) 

 

3. Unidades de control 

 

4. Tarjeta micro SD  

 

5. Ranuras para los interruptores para los controles instalables en el frente 

 

6. 4 zócalos para módulos adicionales (véase la sección 3.3.4 "Instalación 

adicional controles "en la página 37) 

 

7. 2 bornes para la conexión de los elementos de control en el que se pueden 

montar los sticks.  

 

8. destornillador TORX 






































































































































































































































































































































































































